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Uses and Abuses of the Resumptive Verb
in Modern Arabic News Exposition
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| will make a submission for the amendment of Article 76 among
my submissions to our parliamentary councils [committees] for
constitutional amendments — a new amendment that will fulfil
the goals and objectives of last year's amendment.
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John went to school.
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US President George W Bush said in a televised interview yesterday
Iran must give up its nuclear program.
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